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Chapter 13

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בַּיּ֣וֹם1
Katika–siku
H3117

הַה֗וּא
ile
H1931

א נִקְרָ֛
kilisomwa
H7121

פֶר בְּסֵ֥
katika–kitabu–cha

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

בְּאָזְנֵי֣
masikioni–mwa
H0241

הָעָם֑
watu

וְנִמְצָא֙
na–ikaonekana
H4672

כָּת֣וּב
imeandikwa
H3789

בּ֔וֹ
ndani–yake

שֶׁר אֲ֠
kwamba

לאֹ־
si
H3808

יָב֨וֹא
ataingia
H0935

עַמֹּנִי֧
Mwamoni
H5984

י וּמֹאָבִ֛
na–Mmoabu
H4125

בִּקְהַ֥ל
katika–kusanyiko–la
H6951

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

עַד־
hadi
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Siku hiyo, Kitabu cha Mose kilisomwa kwa sauti kuu, na watu wote wakasikia. Humo ilionekana imeandikwa 
kwamba hakuna Mwamoni wala Mmoabu atakayeruhusiwa katika kusanyiko la watu wa Mungu,

י2 כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֧ ל
si
H3808

קִדְּמ֛וּ
walilaki
H6923

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

חֶם בַּלֶּ֣
kwa–mkate
H3899

יִם וּבַמָּ֑
na–kwa–maji
H4325

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
na–wakaajiri

עָלָי֤ו
dhidi–yake

אֶת־
–
H0853

בִּלְעָם֙
Balaamu

לְל֔וֹ לְקַֽ
kumlaani
H7043

ךְ וַיַּהֲפֹ֧
na–akageuza
H2015

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Mungu–wetu
H0430

הַקְּלָלָ֖ה
laana
H7045

ה׃ לִבְרָכָֽ
kuwa–baraka
H1293

kwa sababu hawakuwalaki Waisraeli kwa chakula na maji. Badala yake walimwajiri Balaamu kuwalaani (lakini 
hata hivyo Mungu wetu aligeuza laana kuwa baraka).

י3 וַיְהִ֖
Na–ikawa
H1961

כְּשָׁמְעָם֣
waliposikia
H8085

אֶת־
–
H0853

הַתּוֹרָ֑ה
sheria
H8451

ילוּ וַיַּבְדִּ֥
na–wakatenga
H0914

כָל־
kila
H3605

עֵ֖רֶב
mchanganyiko

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
kutoka–Israeli
H3478

Watu waliposikia sheria hii, waliwatenga watu wote wasio Waisraeli waliokuwa wa uzao wa kigeni.

וְלִפְנֵי4֣
Na–kabla–ya
H6440

מִזֶּ֔ה
hili
H2088

אֶלְיָשִׁיב֙
Eliashibu
H0475

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

נָת֖וּן
aliyewekwa
H5414

ת בְּלִשְׁכַּ֣
katika–chumba–cha
H3957

בֵּית־
nyumba–ya

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

קָר֖וֹב
karibu
H7138

ה׃ לְטוֹבִיָּֽ
na–Tobiya
H2900

Kabla ya hili, kuhani Eliashibu alikuwa amewekwa kuwa msimamizi wa vyumba vya ghala ya nyumba ya Mungu 
wetu. Alikuwa na uhusiano wa karibu na Tobia,

עַש5ׂ וַיַּ֨
Na–akamfanyia

ל֜וֹ
yeye

ה לִשְׁכָּ֣
chumba
H3957

ה גְדוֹלָ֗
kikubwa

ם וְשָׁ֣
na–huko
H8033

הָי֪וּ
walikuwa
H1961

לְפָנִי֟ם
kabla
H6440

תְנִים נֹ֠
wakiweka
H5414

אֶת־
–
H0853

ה הַמִּנְחָ֨
sadaka–ya–nafaka
H4503

הַלְּבוֹנָ֜ה
ubani
H3828

ים וְהַכֵּלִ֗
na–vyombo
H3627

ר וּמַעְשַׂ֤
na–zaka–ya
H4643

֙ הַדָּגָן
nafaka
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
divai–mpya
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
na–mafuta
H3323

מִצְוַת֙
amri–ya
H4687

הַלְוִיִּ֔ם
Walawi
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
na–waimbaji
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
na–mabawabu
H7778

וּתְרוּמַ֖ת
na–sadaka–ya
H8641

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
makuhani
H3548
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naye alikuwa amempa Tobia chumba kikubwa ambacho mwanzo kilikuwa kikitumika kuweka sadaka za nafaka, 
uvumba na vyombo vya Hekalu, pamoja na zaka za nafaka, divai mpya na mafuta waliyoagizwa Waisraeli kwa ajili 
ya Walawi, waimbaji na mabawabu wa lango, pamoja na matoleo kwa makuhani.

וּבְכָל־6
Na–katika–yote–ya
H3605

זֶ֕ה
hili
H2088

א ֹ֥ ל
si
H3808

יתִי הָיִ֖
nilikuwa
H1961

֑�ם ירוּשָׁלִָ בִּֽ
Yerusalemu
H3389

י כִּ֡
kwa–sababu

בִּשְׁנַת֩
katika–mwaka–wa
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֨
thelathini
H7970

יִם וּשְׁתַּ֜
na–mbili
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֤
wa–Artashasta

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

אתִי בָּ֣
nilikuja
H0935

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

ץ וּלְקֵ֥
na–mwishoni–mwa
H7093

ים יָמִ֖
siku
H3117

לְתִּי נִשְׁאַ֥
niliomba
H7592

מִן־
kutoka–kwa

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Lakini wakati haya yote yalipokuwa yakitendeka, sikuwa Yerusalemu, kwa kuwa katika mwaka wa thelathini na 
mbili wa utawala wa Artashasta mfalme wa Babeli nilikuwa nimerudi kwa mfalme. Baadaye nilimwomba ruhusa,

וָאָב֖וֹא7
Na–nikaja
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
Yerusalemu
H3389

ינָה וָאָבִ֣
na–nikaelewa
H0995

ה בָרָעָ֗
ubaya

ר אֲשֶׁ֨
ambao

ה עָשָׂ֤
alifanya

אֶלְיָשִׁיב֙
Eliashibu
H0475

לְט֣וֹבִיָּ֔ה
kwa–Tobiya
H2900

לַעֲשׂ֥וֹת
kumfanyia

לוֹ֙
yeye

ה נִשְׁכָּ֔
chumba
H5393

י בְּחַצְרֵ֖
katika–ua–wa

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

nikarudi Yerusalemu. Hapo niligundua jambo la uovu alilofanya Eliashibu kwa kumpa Tobia chumba katika nyua 
za nyumba ya Mungu.

ע8 וַיֵּ֥רַֽ
Na–ikakunichukiza

י לִ֖
mimi

ד מְאֹ֑
sana
H3966

יכָה אַשְׁלִ֜ וָֽ
na–nikatupa
H7993

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
vyote–vya
H3605

כְּלֵי֧
vyombo–vya
H3627

בֵית־
nyumba–ya

טוֹבִיָּ֛ה
Tobiya
H2900

הַח֖וּץ
nje
H2351

מִן־
kutoka

ה׃ הַלִּשְׁכָּֽ
chumba
H3957

Nilikasirika sana na nikavitupa nje vyombo vyote vya Tobia.

ה9 מְרָ֔ וָאֹ֣
Na–nikasema
H0559

יְטַהֲר֖וּ וַֽ
na–wakatoharisha
H2891

הַלְּשָׁכ֑וֹת
vyumba
H3957

יבָה וָאָשִׁ֣
na–nikarudisha
H7725

ם שָּׁ֗
huko
H8033

֙ כְּלֵי
vyombo–vya
H3627

ית בֵּ֣
nyumba–ya

ים הָאֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0854

הַמִּנְחָ֖ה
sadaka–ya–nafaka
H4503

וְהַלְּבוֹנָֽה׃
na–ubani
H3828

פ
—

Nilitoa amri kutakasa vyumba, kisha nikavirudisha vifaa vya nyumba ya Mungu, pamoja na sadaka za nafaka na 
uvumba.

ה10 וָאֵדְ֣עָ֔
Na–nikajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

מְנָי֥וֹת
sehemu–za
H4521

הַלְוִיִּ֖ם
Walawi
H3881

א ֹ֣ ל
si
H3808

נָה נִתָּ֑
zilikuwa–zimetolewa
H5414

וַיִּבְרְח֧וּ
na–wakakimbia
H1272

אִישׁ־
kila–mtu
H0376

הוּ לְשָׂדֵ֛
kwenye–shamba–lake

הַלְוִיִּ֥ם
Walawi
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
na–waimbaji
H7891

י עֹשֵׂ֥
waliofanya

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
kazi
H4399

Pia niligundua kuwa mafungu yaliyopangwa kupewa Walawi hawakuwa wamepewa, nao Walawi wote na 
waimbaji waliowajibika kwa huduma walikuwa wamerudi katika mashamba yao.
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וָאָרִי֙בָה11֙
Na–nikawashtaki
H7378

אֶת־
–
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
maafisa
H5461

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
na–nikasema
H0559

מַדּ֖וּעַ
kwa–nini
H4069

נֶעֱזַב֣
imeachwa

בֵּית־
nyumba–ya

ים הָאֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

ם קְבְּצֵ֔ אֶ֨ וָֽ
na–nikawakusanya
H6908

ם אַעֲמִדֵ֖ וָֽ
na–nikawaweka
H5975

עַל־
katika

ם׃ עָמְדָֽ
nafasi–zao
H5977

Basi niliwakemea maafisa na kuwauliza, “Kwa nini nyumba ya Mungu imepuuzwa?” Kisha niliwaita pamoja na 
kuwaweka kwenye nafasi zao.

וְכָל־12
na–wote–wa
H3605

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

יאוּ הֵבִ֜
wakaleta
H0935

ר מַעְשַׂ֧
zaka–ya
H4643

הַדָּגָן֛
nafaka
H1715

וְהַתִּיר֥וֹשׁ
na–divai–mpya
H8492

וְהַיִּצְהָ֖ר
na–mafuta
H3323

לָאוֹצָרֽוֹת׃
kwa–hazina
H0214

Yuda wote walileta zaka za nafaka, divai mpya na mafuta kwenye ghala.

וָאוֹצְרָ֣ה13
Na–nikaweka–wasimamizi
H0686

עַל־
juu–ya

א֠וֹצָרוֹת
hazina
H0214

שֶׁלֶמְיָ֨ה
Shelemya
H8018

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

וְצָד֣וֹק
na–Sadoki
H6659

ר הַסּוֹפֵ֗
mwandishi

וּפְדָיָה֙
na–Pedaya
H6305

מִן־
kutoka

הַלְוִיִּ֔ם
Walawi
H3881

וְעַל־
na–chini–ya

ם יָדָ֔
mkono–wao
H3027

חָנָן֥
Hanani
H2605

בֶּן־
mwana–wa

זַכּ֖וּר
Zakuri
H2139

בֶּן־
mwana–wa

מַתַּנְיָה֑
Matanya
H4983

י כִּ֤
kwa–sababu

נֶאֱמָנִים֙
waaminifu
H0539

בוּ נֶחְשָׁ֔
walihesabiwa
H2803

וַעֲלֵיהֶ֖ם
na–juu–yao

לַחֲלֹ֥ק
kugawa

ם׃ לַאֲחֵיהֶֽ
kwa–ndugu–zao
H0251

פ
—

Nikamweka kuhani Shelemia, mwandishi Sadoki, na Mlawi aliyeitwa Pedaya kuwa wasimamizi wa ghala, na 
kumfanya Hanani mwana wa Zakuri, mwana wa Matania kuwa msaidizi wao, kwa sababu watu hawa 
walionekana kuwa waaminifu. Walipewa wajibu wa kugawa mahitaji kwa ndugu zao.

זָכְרָה־14
Unikumbuke
H2142

י לִּ֥
mimi

י אֱלֹהַ֖
Mungu–wangu
H0430

עַל־
kwa–sababu–ya

ֹ֑את ז
hili
H2063

וְאַל־
na–usi
H0408

מַח תֶּ֣
ufute

י חֲסָדַ֗
wema–wangu

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יתִי עָשִׂ֛
nimefanya

ית בְּבֵ֥
katika–nyumba–ya

י אֱלֹהַ֖
Mungu–wangu
H0430

יו׃ וּבְמִשְׁמָרָֽ
na–katika–utumishi–wake
H4929

Ee Mungu wangu, unikumbuke kwa hili, wala usifute kile nilichokifanya kwa uaminifu kwa ajili ya nyumba ya 
Mungu wangu na kwa ajili ya huduma yake.

ים15 בַּיָּמִ֣
Katika–siku
H3117

מָּה הָהֵ֡
zile
H1992

יתִי רָאִ֣
niliona
H7200

יהוּדָ֣ה  ׀בִֽ
Yuda
H3063

ים־ רְכִֽ דֹּֽ
wakikanyaga
H1869

׀גִּתּ֣וֹת 
mashinikizo–ya–divai
H1660

ת בַּשַּׁבָּ֡
Sabato
H7676

וּמְבִיאִ֣ים
na–wakileta
H0935

הָעֲרֵמ֣וֹת
marundo
H6194

עֹמְסִ֪ים וְֽ
na–wakipakia
H6006

עַל־
juu–ya

הַחֲמֹרִ֟ים
punda
H2543

וְאַף־
na–pia
H0637

יִן יַ֜
divai
H3196

ים עֲנָבִ֤
zabibu
H6025

וּתְאֵנִים֙
na–tini
H8384

וְכָל־
na–kila
H3605

א מַשָּׂ֔
mzigo

ים וּמְבִיאִ֥
na–wakileta
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

בְּי֣וֹם
katika–siku–ya
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
Sabato
H7676

יד וָאָעִ֕
na–nikaonya

בְּי֖וֹם
katika–siku–ya
H3117

ם מִכְרָ֥
kuuza–kwao
H4376

יִד׃ צָֽ
vyakula

Siku hizo nikaona watu katika Yuda wakikanyaga mashinikizo ya divai siku ya Sabato na kuleta nafaka 
wakiwapakiza punda, pamoja na divai, zabibu, tini na aina nyingine za mizigo. Nao walikuwa wakileta haya yote 
Yerusalemu siku ya Sabato. Kwa hiyo niliwaonya dhidi ya kuuza vyakula siku hiyo.
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וְהַצֹּרִים16֙
Na–Wasori
H6876

יָשְׁ֣בוּ
waliishi
H3427

הּ בָ֔
humo

ים מְבִיאִ֥
wakileta
H0935

אג דָּ֖
samaki
H1709

וְכָל־
na–kila
H3605

מֶכֶ֑ר
bidhaa
H4377

ים וּמֹכְרִ֧
na–wakiuza
H4376

ת בַּשַּׁבָּ֛
Sabato
H7676

לִבְנֵי֥
kwa–wana–wa

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
na–Yerusalemu
H3389

Watu kutoka Tiro waliokuwa wakiishi Yerusalemu walileta samaki na aina nyingi za bidhaa na kuziuza 
Yerusalemu siku ya Sabato kwa watu wa Yuda.

יבָה17 וָאָרִ֕
Na–nikagombana
H7378

אֵ֖ת
na
H0854

חֹרֵ֣י
wakuu–wa
H2715

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

וָאֹמְרָ֣ה
na–nikawaambia
H0559

ם לָהֶ֗
wao

ה־ מָֽ
nini
H4100

ר הַדָּבָ֨
jambo
H1697

ע הָרָ֤
baya

הַזֶּה֙
hili
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים עֹשִׂ֔
mnafanya

ים וּֽמְחַלְּלִ֖
na–kunajisi

אֶת־
–
H0853

י֥וֹם
siku–ya
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
Sabato
H7676

Niliwakemea wakuu wa Yuda na kuwaambia, “Ni uovu gani huu mnaofanya wa kuinajisi siku ya Sabato?

הֲל֨וֹא18
Je–si
H3808

ה כֹ֤
hivyo
H3541

֙ עָשׂוּ
walifanya

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
baba–zenu
H0001

א וַיָּבֵ֨
na–akaleta
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Mungu–wetu
H0430

ינוּ עָלֵ֗
juu–yetu

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
yote–ya
H3605

הָרָעָה֣
maovu

את הַזֹּ֔
haya
H2063

וְעַ֖ל
na–juu–ya

הָעִי֣ר
mji

הַזֹּ֑את
huu
H2063

ם וְאַתֶּ֞
na–ninyi

ים מוֹסִיפִ֤
mnaongeza
H0935

֙ חָרוֹן
hasira
H2740

עַל־
juu–ya

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ל לְחַלֵּ֖
kunajisi

אֶת־
–
H0853

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
Sabato
H7676

פ
—

Je, baba zenu hawakufanya mambo kama haya, hata wakamsababisha Mungu wetu kuleta maafa haya yote juu 
yetu na juu ya mji huu? Sasa bado mnazidi kuchochea ghadhabu yake dhidi ya Israeli kwa kuinajisi Sabato.”

י19 וַיְהִ֡
Na–ikawa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
wakati

֩ לֲלוּ צָֽ
yalipotia–kivuli
H6751

י שַׁעֲרֵ֨
malango–ya
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerusalemu
H3389

לִפְנֵי֣
kabla–ya
H6440

ת הַשַּׁבָּ֗
Sabato
H7676

מְרָה֙ וָאֹֽ
na–nikasema
H0559

וַיִּסָּגְר֣וּ
na–yakafungwa
H5462

הַדְּלָת֔וֹת
milango

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
na–nikasema
H0559

אֲשֶׁר֙
kwamba

א ֹ֣ ל
si
H3808

יִפְתָּח֔וּם
yatafunguliwa

עַ֖ד
hadi
H5704

אַחַר֣
baada–ya

ת הַשַּׁבָּ֑
Sabato
H7676

י וּמִנְּעָרַ֗
na–vijana–wangu–baadhi
H5288

֙ עֱמַדְ֙תִּי הֶֽ
niliwaweka
H5975

עַל־
katika

ים הַשְּׁעָרִ֔
malango
H8179

לאֹ־
si
H3808

יָב֥וֹא
utaingia
H0935

א מַשָּׂ֖
mzigo

בְּי֥וֹם
katika–siku–ya
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
Sabato
H7676

Wakati vivuli vya jioni vilipoangukia juu ya malango ya Yerusalemu kabla ya Sabato, niliamuru milango ifungwe, 
wala isifunguliwe mpaka Sabato iishe. Nikawaweka baadhi ya watu wangu mwenyewe kwenye malango ili 
pasiwepo mzigo utakaoingizwa ndani siku ya Sabato.

ינו20ּ וַיָּלִ֨
Na–wakalala

ים הָרֹכְלִ֜
wafanyabiashara
H7402

י וּמֹכְרֵ֧
na–wauzaji–wa
H4376

כָל־
kila
H3605

ר מִמְכָּ֛
bidhaa
H4465

מִח֥וּץ
nje–ya
H2351

֖�ם לִירוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

עַם פַּ֥
mara
H6471

יִם׃ וּשְׁתָּֽ
na–mbili
H8147
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Mara moja au mbili wachuuzi na wauzaji wa bidhaa za aina zote walilala usiku nje ya mji wa Yerusalemu.

וָאָעִי֣דָה21
Na–nikaonya

ם בָהֶ֗
wao

וָאֹמְרָ֤ה
na–nikawaambia
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kwao
H0413

מַדּ֜וּעַ
kwa–nini
H4069

ם אַתֶּ֤
ninyi

לֵנִים֙
mnalala

נֶגֶ֣ד
mbele–ya
H5048

ה הַחוֹמָ֔
ukuta
H2346

אִם־
kama

תִּשְׁנ֕וּ
mtarudia

יָד֖
mkono
H3027

אֶשְׁלַח֣
nitatuma
H7971

בָּכֶם֑
juu–yenu

מִן־
tangu

הָעֵת֣
wakati
H6256

יא הַהִ֔
ule
H1931

לאֹ־
si
H3808

אוּ בָ֖
walikuja
H0935

ת׃ בַּשַּׁבָּֽ
Sabato
H7676

ס
—

Lakini niliwaonya na kuwaambia, “Kwa nini mnalala karibu na ukuta? Kama mkifanya hivi tena, nitawaadhibu.” 
Kuanzia wakati ule hawakuja tena siku ya Sabato.

וָאֹמְרָ֣ה22
Na–nikawaambia
H0559

לַלְוִיִּ֗ם
Walawi
H3881

ר אֲשֶׁ֨
kwamba

הְי֤וּ יִֽ
wawe
H1961

טַּהֲרִים֙ מִֽ
wakijitoharisha
H2891

וּבָאִים֙
na–wakija
H0935

ים שֹׁמְרִ֣
wakilinda
H8104

ים הַשְּׁעָרִ֔
malango
H8179

שׁ לְקַדֵּ֖
kutakasa
H6942

אֶת־
–
H0853

י֣וֹם
siku–ya
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
Sabato
H7676

גַּם־
pia
H1571

זאֹת֙
hili
H2063

זָכְרָה־
unikumbuke
H2142

י לִּ֣
mimi

י אֱלֹהַ֔
Mungu–wangu
H0430

וְח֥וּסָה
na–unihurumie
H2347

עָלַ֖י
juu–yangu

ב כְּרֹ֥
kwa–wingi–wa
H7230

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
fadhili–zako

פ
—

Kisha nikawaamuru Walawi kujitakasa na kwenda kulinda malango ili kutunza Sabato iwe takatifu. Ee Mungu 
wangu, unikumbuke kwa ajili ya hili pia, nawe unionyeshe wema wako sawasawa na upendo wako mkuu.

׀גַּ֣ם 23
pia
H1571

ים בַּיָּמִ֣
katika–siku
H3117

ם הָהֵ֗
zile
H1992

יתִי רָאִ֤
niliona
H7200

אֶת־
–
H0853

הַיְּהוּדִים֙
Wayahudi
H3064

יבוּ הֹשִׁ֗
walioweka
H3427

נָשִׁים֙
wake
H0802

]אשדודיות[
[Waashdodi]
H0796

)אַשְׁדֳּדִיּ֔וֹת  (
(Waashdodi)
H0796

]עמוניות[
[Waamoni]
H5984

)עַמֳּנִיּ֖וֹת  (
(Waamoni)
H5984

מוֹאֲבִיּֽוֹת׃
Wamoabu
H4125

Zaidi ya hayo, niliona Wayahudi waliokuwa wameoa wanawake kutoka Ashdodi, Amoni na Moabu.

ם24 וּבְנֵיהֶ֗
na–watoto–wao

֙ חֲצִי
nusu
H2677

ר מְדַבֵּ֣
wakinena
H1696

ית אַשְׁדּוֹדִ֔
Kiashdodi
H0797

וְאֵינָם֥
na–hawakuweza
H0369

ים מַכִּירִ֖
kutambua

ר לְדַבֵּ֣
kunena
H1696

ית יְהוּדִ֑
Kiyahudi
H3066

וְכִלְשׁ֖וֹן
na–kwa–lugha–ya
H3956

עַ֥ם
taifa

ם׃ וָעָֽ
na–taifa

Nusu ya watoto wao walizungumza lugha ya Kiashidodi au lugha ya watu wengine, bali hawakuweza 
kuzungumza Kiyahudi.
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יב25 וָאָרִ֤
Na–nikagombana
H7378

עִמָּם֙
nao

ם לְלֵ֔ וָאֲקַֽ
na–nikawalaani
H7043

ה וָאַכֶּ֥
na–nikawapiga
H5221

מֵהֶ֛ם
baadhi–yao
H1992

ים אֲנָשִׁ֖
wanaume
H0376

אֶמְרְטֵם֑ וָֽ
na–nikawang'oa–nywele
H4803

וָאַשְׁבִּיעֵם֣
na–nikawaapisha
H7650

ים אלֹהִ֗ בֵּֽ
kwa–Mungu
H0430

אִם־
kama

תִּתְּנ֤וּ
mtatoa
H5414

תֵיכֶם֙ בְנֹֽ
binti–zenu
H1323

ם לִבְנֵיהֶ֔
kwa–wana–wao

וְאִם־
na–kama

֙ תִּשְׂאוּ
mtachukua
H5375

ם מִבְּנֹ֣תֵיהֶ֔
kutoka–binti–zao
H1323

לִבְנֵיכֶ֖ם
kwa–wana–wenu

ם׃ וְלָכֶֽ
na–kwa–ninyi

Niliwakemea na kuwalaani. Niliwapiga baadhi ya watu na kungʼoa nywele zao. Niliwaapisha kwa jina la Mungu na 
kusema: “Msiwaoze binti zenu kwa wana wao, wala binti zao wasiolewe na wana wenu wala ninyi wenyewe.

הֲל֣וֹא26
Je–si
H3808

עַל־
kwa–sababu–ya

אֵלֶּ֣ה
hizi
H0428

א־ חָטָֽ
alitenda–dhambi
H2398

ה שְׁלֹמֹ֣
Sulemani
H8010

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israeli
H3478

וּבַגּוֹיִם֣
na–katika–mataifa

הָרַבִּים֩
mengi

א־ ֹֽ ל
si
H3808

הָיָ֨ה
alikuwa
H1961

לֶךְ מֶ֜
mfalme
H4428

הוּ כָּמֹ֗
kama–yeye
H3644

וְאָה֤וּב
na–alipendwa
H0157

֙ אלֹהָיו לֵֽ
na–Mungu–wake
H0430

הָיָ֔ה
alikuwa
H1961

וַיִּתְּנֵה֣וּ
na–akamfanya
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

לֶךְ מֶ֖
mfalme
H4428

עַל־
juu–ya

כָּל־
wote–wa
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

גַּם־
hata
H1571

אוֹת֣וֹ
yeye
H0853

יאוּ הֶחֱטִ֔
walimkosesha
H2398

ים הַנָּשִׁ֖
wanawake
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
wageni
H5237

Je, Solomoni hakutenda dhambi kwa sababu ya wanawake wa namna hiyo? Miongoni mwa mataifa mengi 
hapakuwepo mfalme kama yeye. Alipendwa na Mungu wake. Naye Mungu alimweka kuwa mfalme juu ya Israeli 
yote, lakini hata yeye, wanawake wa mataifa mengine walimfanya atende dhambi.

וְלָכֶם27֣
na–kwenu

ע הֲנִשְׁמַ֗
je–tutasikia
H8085

לַעֲשֹׂת֙
kufanya

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
yote–ya
H3605

הָרָעָה֤
maovu

הַגְּדוֹלָה֙
makubwa

את הַזֹּ֔
haya
H2063

ל לִמְעֹ֖
kuasi
H4603

אלֹהֵי֑נוּ בֵּֽ
Mungu–wetu
H0430

יב לְהֹשִׁ֖
kuweka
H3427

ים נָשִׁ֥
wake
H0802

נָכְרִיּֽוֹת׃
wageni
H5237

Je, tulazimike sasa kusikia kwamba ninyi pia mmefanya uovu huu mkubwa na kutokuwa waaminifu kwa Mungu 
wetu kwa kuoa wanawake wa kigeni?”

י28 וּמִבְּנֵ֨
Na–kutoka–wana–wa

ע יוֹיָדָ֤
Yoyada
H3111

בֶּן־
mwana–wa

אֶלְיָשִׁיב֙
Eliashibu
H0475

הַכֹּהֵן֣
kuhani
H3548

הַגָּד֔וֹל
mkuu

ן חָתָ֖
mkwe
H2860

ט לְסַנְבַלַּ֣
wa–Sanbalati
H5571

הַחֹרֹנִי֑
Mhoroni
H2772

הוּ וָאַבְרִיחֵ֖
na–nikamfukuza
H1272

י׃ מֵעָלָֽ
kutoka–kwangu

Mmoja wa wana wa Yoyada mwana wa Eliashibu kuhani mkuu alikuwa mkwewe Sanbalati Mhoroni. Nami 
nilimfukuza mbele yangu.
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ה29 זָכְרָ֥
Uwakumbuke
H2142

לָהֶ֖ם
wao
H1992

אֱלֹהָי֑
Mungu–wangu
H0430

עַל֚
kwa–sababu–ya

גָּאֳלֵי֣
kunajisi–kwa
H1352

הַכְּהֻנָּ֔ה
ukuhani
H3550

ית וּבְרִ֥
na–agano–la
H1285

הַכְּהֻנָּ֖ה
ukuhani
H3550

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
na–Walawi
H3881

Ee Mungu wangu, uwakumbuke, kwa sababu wamenajisi ukuhani, na agano la kikuhani na la Walawi.

ים30 הַרְתִּ֖ וְטִֽ
Na–nikawatoharisha
H2891

מִכָּל־
kutoka–kwa–kila
H3605

נֵכָר֑
ugeni
H5236

ידָה וָאַעֲמִ֧
na–nikaweka
H5975

מִשְׁמָר֛וֹת
zamu
H4931

לַכֹּהֲנִ֥ים
kwa–makuhani
H3548

וְלַלְוִיִּ֖ם
na–kwa–Walawi
H3881

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

בִּמְלַאכְתּֽוֹ׃
katika–kazi–yake
H4399

Kwa hiyo niliwatakasa makuhani na Walawi kutokana na chochote kilichokuwa cha kigeni, na kuwapa wajibu, kila 
mmoja katika kazi yake.

ן31 וּלְקֻרְבַּ֧
na–kwa–sadaka–ya

ים הָעֵצִ֛
kuni
H6086

ים בְּעִתִּ֥
katika–nyakati
H6256

מְזֻמָּנ֖וֹת
zilizowekwa
H2163

ים וְלַבִּכּוּרִ֑
na–kwa–malimbuko
H1061

זָכְרָה־
unikumbuke
H2142

י לִּ֥
mimi

י אֱלֹהַ֖
Mungu–wangu
H0430

ה׃ לְטוֹבָֽ
kwa–wema

Pia nilihakikisha kwamba matoleo ya kuni yaliletwa kwa wakati unaopaswa, na malimbuko kwa wakati wake. Ee 
Mungu wangu, unikumbuke, unitendee mema.
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